
ــری  ــی، راهب ــای داخل ــی، کنترل ه ــی داخل ــات حسابرس ــه ی موضوع ــه ای در زمین ــای حرف ــاً مقاله ه ــی صرف ــان داخل ــریه ی حسابرس نش
ــد.  ــر مي کن ــط را منتش ــات مرتب ــی و موضوع ــه ی حسابرس ــرکتی، کمیت ش

ــاط  ــق ارتب ــت دقی ــن رعای ــد درخواســت مي شــود ضم ــه مي کنن ــه تهی ــن نشــریه مقال ــراي ای ــه ب ــی ک ــه ی نویســندگان و مترجمان از کلی
ــه ای میــل نشــریه ارســال فرماینــد. ــالا ، مقــالات خــود را در یــک نســخه فایــل ورد ب ــا مــوارد یادشــده در ب ــه ب مضمــون مقال

نشریه پس از داوری مقاله در پذیرش، عدم پذیرش، ویرایش و یا کوتاه کردن مقالات براي نشر آزاد است. 
فقــط مقالاتــي بــرای انتشــار در نشــریه مــورد بررســي قــرار مي گیرنــد کــه پیش تــر در نشــریات حرفــه ای یــا تارنماهــای اینترنتــی دیگــر 

منتشــر نشــده باشــند.

راهنماي تنظیم مقاله
 هر مقاله باید شامل بخش هاي اصلي زیر باشد:

1- عنوان
عنوان مقاله باید در عین اختصار تمام ویژگي هاي کار انجام شده را مشخص  کند.

2- مقدمه و هدف
 در مقدمــه پــس از عنــوان کــردن کلیــات موضــوع مــورد بحــث، ابتــدا خلاصــه اي از تاریخچــه ی موضــوع و کارهــاي انجــام شــده بــه همــراه 
ــع مشــکلات و کاســتي هاي  ــراي رف ــه و در تبییــن کار انجــام شــده ب ــه، تلاشــي کــه در مقال ــان مي شــود. در ادام ــا بی ویژگي هــاي آن کاره
ــو صــورت گرفتــه اســت در یکــي دو پاراگــراف توضیــح داده مي شــود. توجــه  ــه ســمت یافته هــاي ن ــا حرکــت ب موجــود، گشــودن گره هــا ی

ــه ای مرتبــط را متشــر می کنــد. ــاً مقاله هــای حرف بفرماییــد کــه حسابرســان داخلــی صرف

2. بدنه ی اصلی مقاله 
فصلبنــدی بدنــه ی اصلــی مقالــه بایــد برمبنــای تقــدم و تأخــر منطقــی انجــام گرفتــه شــده باشــد و در صــورت ارجــاع متــن بــه دیگــر متــون 
ارجــاع بــه صــورت زیرنویــس و بــه طــور کامــل و بــا اشــاره بــه شــماره صفحــه ذیــل صفحــه درج شــود و از ارجــاع بــه صــورت کلــی و بــا 

ذکرصرفــاً نــام نویســنده و تاریــخ نشــر پرهیــز شــود.  از کلیــه نویســندگان و مترجمــان امانــت داری کامــل انتظــار مــی رود. 

3. نتیجه گیري
 در این بخش، نکات مهم در کار انجام شده به طور خلاصه مرور و نتایج برگرفته از آن توضیح داده مي شود. 

ــرشوتنظیممقاله راهنمایپذی
ــریهیحسابرسانداخلی براینش



104

4. منابع
 منابــع بــه ترتیــب حــروف الفبــا و ابتــدا مراجــع زبــان فارســي و ســپس مراجــع زبــان انگلیســي، بــه طــور مرتــب در انتهــاي مقالــه آورده 

شــوند. دقــت شــود کــه تمــام مراجــع در متــن مــورد ارجــاع واقــع شــده باشــند. 

5- قواعد و مقررات
5-1- نوشتاري

 بهتــر اســت تــلاش شــود از جمله هــاي رســا. گویــا و در حــد امــکان کوتــاه اســتفاده شــود. جداســازي اجــزاي مختلــف متــن یــک بخــش 
ــات  ــري کلم ــن از به کارگی ــاي ممک ــا ج ــد. ت ــب مي کن ــم مطل ــادگي فه ــي و س ــه روان ــادي ب ــک زی ــز کم ــدي نی ــتفاده از پاراگراف بن ــا اس ب
»مي باشــد«، »گردیــد«، »بــوده باشــد« و ماننــد آنهــا کــه تکلــف آور، و یــا غیرشــیوا هســتند، پرهیــز شــود. کلمــات روان و ســاده ماننــد »اســت«و 

ــد. ــل کنن ــي منتق ــم را به راحت ــب مفاهی ــد اغل »شــد« مي توانن
ــي  ــادل فارس ــه مع ــواردي ک ــژه در م ــود، به وی ــتفاده ش ــي اس ــاي فارس ــي از معادل ه ــات غیرفارس ــراي کلم ــود ب ــعي ش ــکان س ــد ام درح

ــوم اســت.  ــح و مفه مصطل
بــراي لغــات فنــي نیــز تــا آنجــا کــه ممکــن اســت همیــن الگــو پیــاده شــود. در این گونــه مــوارد چنانچــه احتمــال عــدم آشــنایي خواننــده 
بــا معــادل فارســي وجــود داشــته یــا اصطــلاح غیرفارســي معمول تــر اســت، لازم اســت در اولیــن کاربــرد کلمــه فارســي منشــأ غیرفارســي آن 

به صــورت زیرنویــس و یــا اگــر تعــداد ایــن مــوارد انــدک اســت، داخــل پرانتــز )( و در مقابــل آن کلمــه آورده شــود.
 اســتفاده از کلمــات انگلیســي در متــن مقالــه مجــاز نیســت. لازم اســت کلیــه ی واژه هــا فارســي شــده و در صــورت لــزوم کلمــات معــادل 

انگلیســي در زیرنویــس آورده شــود.
5-2. علامت گذاري

خطــوط تیــره )Hyphen( همــواره از کلمــات قبــل و بعــد خــود یــک حــرف فاصلــه داشــته باشــند، مگــر آنکــه قبــل یــا بعــد آنهــا عــدد 
باشــد کــه بایــد بــه آن بچســبند.

دقــت شــود کــه تمــام نقــاط آخــر جمــلات، دونقطــه، ویرگــول و ویرگول نقطــه بایــد بــه کلمــه ی قبــل از خــود بچســبند و از کلمــه ی بعــدي 
فقــط یــک حــرف فاصلــه بگیرنــد. 

 3-5- املا
 درســتي نوشــتار بــر اســاس قواعــد امــلاي فارســي ضــروري اســت. در اینجــا بــه عنــوان مــواردي کــه اشــتباه در آن زیــاد اتفــاق مي افتــد، 
بــه چنــد مــورد اشــاره مي شــود. لازم اســت بــا مراجعــه بــه کتاب هــاي موجــود در ایــن زمینــه، بــه ایــن موضــوع دقــت کافــي مبــذول شــود.

در افعــال مضــارع و ماضــي اســتمراري کــه بــا »مــي« شــروع مي شــوند، دقــت شــود کــه درعیــن جــدا نوشــتن، از جــزء دیگــر فعــل جــدا 
ــا«ي جمــع، آن را از کلمــه جمــع بســته  ــد از نیم فاصله نویســی اســتفاده شــود. همیــن طــور، در نوشــتن »ه ــن منظــور بای ــراي ای ــد. ب نیفت

ــیم.  ــدا مي نویس ــده ج ش
کلمات فارسي یا انگلیسی نباید با قواعد عربي جمع بسته شوند؛ پس »پیشنهادها« صحیح و »پیشنهادات« اشتباه است.


